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EINAR NIEMI 

Kvenene i Norge 

Fra innvandrere til nasjonal minoritet 

Kvenene er ingen ny folkegruppe i Norge, derimot er kategori-
en "nasjonal minoritet" om dem bare vel et desennium gammel. 
Gjennom mesteparten av sin historie i Norge har de stort sett 
blitt kalt "innvandrere", selv etter at de hadde bodd i Norge i 
hundrevis av år. 

Denne naermest dramatiske endringen i kategorisering had-
de konkret bakgrunn i Europarådets konvensjon om "nasjo-
nale minoriteter". De gruppene i Norge som ble omfattet av 
konvensjonen, var jod ene, kvenene, taterne, sig0i/nerne og skog-
finnene. I tillegg onsket de norske myndighetene at også same-
ne skulle inkorporeres, men Sametinget fraba seg dette; kun 
kategorien "urfolk" var akseptabel for Sametinget. 

Tema i denne artikkelen er den senmoderne oppkomsten 
av kategorien "nasjonale minoritet" i Norge, som skjedde 
naermest i form av et sprang fra kategorien "innvandrere". Til 
tema horer naturlig også et blikk på kategorien "urfolk", og 
likeså på kategorienes betydning for den hierarkiseringen 
som har gjort seg gjeldende i norsk minoritetspolitikk. Ho-
vedfokus vil vaere på kvenene som case. 
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Nasjonale minoriteter i Norge og kvenene -
historisk bakgrunn 

Betegnelsen "nasjonal minoritet" er historisk sett ikke ny. Det 
var for eksempel denne betegnelsen Folkeforbundet stort sett 
brukte i sin håndtering av minoritetsproblemene i mellom-
krigstidas Europa ("nationale Minderheiten", "national mino-
rities"). Fellesnevneren for disse minoritetene var at de hadde 
en historisk legitimitet i det enkelte land eller i grenseområder 
på tvers av stater. 

Alle de fem folkegruppene som ny lig har fått status som 
nasjonale minoriteter i Norge, kan vise til en historisk tilste-
devaerelse i landet i lang tid. Disse folkegruppene har flere fel-
tes historiske trekk. Det ene er at de har innvandret til landet, 
med det forbehold at oppkomsten til den ene gruppen, tater-
ne, er forskningsmessig omdebattert. Det andre er at de har 
vaert marginale minoriteter både i tallmessig og dels sosial og 
bosettingsmessig forstand. Og det tredje er at de i länge perio-
der har vaert - mer eller mindre - utsatt for diskriminering på 
grunn av deres avvikende kultur og etnisitet i forhold til ma-
joritetssamfunnet og dominantkulturen. 

Blant disse fem gruppene er det to som er saerlig beslektet, 
nemlig kvenene og skogfinnene, ved at de begge har sin opp-
rinnelse i Finland og at de begge har bakgrunn i omfattende 
nordiske migrasjonsbevegelser i tidlig nytid og nytid. Til dels 
har de også begge vaert omtalt som "kvener" i norsk offentlig-
het, for eksempel i förbindelse med folketellinger i andre 
halvdel av 1800-tallet og på begynnelsen av 1900-tallet. Imid-
lertid har alltid "skogfinner" vaert den vanligste betegnelsen 
på den sydligste av disse to gruppene, mens "kvener" har 
vaert det på den nordlige gruppen. De har også en kronolo-
gisk ulik historie. Den skogfinske bosettingen på de norske 
Finnskogene skjedde i alt vesentlig på 1600-tallet, med et visst 
tilsig seinere fra de skogfinske bosettingene i Värmland og 
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bosettingsmessig spredning til om lag 40 norske herreder. 
1 nord hadde en og annen kven funnet veien til Ishavet alt i 

seinmiddelalderen. Men noen omfattende innvandring var 
det ikke for ved begynnelsen av 1700-tallet, som utslag av 
bondeekspansjonen fra Bottenviken innover i Lappmarkene 
og videre over vannskillet til de nordnorske elvedaler og 
fjordbotner. Krig og nodsår stimulerte flyttingen, som for 1751 
fant sted i et grenselost område; grensen mellom Norge og 
Sverige/Finland kom jo först dette året, i 1826 var turen kom-
met til den norskrussiske grensetrekningen. Fra om lag 1830 
kom en ny bolge finske innvandrere til Nord-Norge - fortsatt 
kalt kvener - stimulert saerlig av arbeidsmarkedsmekanismer; 
nå var kysten og de ytre fjordstrok og gruvesamfunnene ho-
veddestinasjonen, med sin ekspansive okonomi. De kvenske 
bosettingene ble gjennom lang tid stadig rekruttert av nye 
innflyttere slik at forutsetningene for vedlikehold og förnyelse 
av språk og kultur lå vel til rette, i motsetning til den samtidi-
ge situasjonen for skogfinnene. Ifolge folketellingen av 1875 
var om lag en fjerdedel av befolkningen i Finnmark kvener, i 
Troms om lag åtte prosent. I Vadso utgjorde kvenene faktisk 
over halvparten av befolkningen, i Sor-Varanger på det meste 
naer halvparten. Etter andre verdenskrig har det ikke vaert 
gjennomfort noen systematisk registrering av anfallet kvener. 
Men enkelte regionale undersokelser viser et betydelig antall 
personer som fortsatt oppfatter seg som kvener, som en helse-
undersokelse av hele befolkningen i Troms og Finnmark i 
1987-88, der kun tallene for Finnmark er publisert: Naermere 
en fjerdedel av den voksne befolkningen i fylket regnet seg 
sjol som kvener eller av finsk herkomst, altså relativt sett om 
lag like mange som folketellingen av 1875 registrerte som 
kvener. En begrenset undersokelse på basis av et materiale fra 
2001 viser at et betydelig antall mennesker i Nord-Norge fort-
satt, i varierende grad, behersker kvensk og/eller finsk. 

Ved midten av 1800-tallet vedtok myndighetene at den offi-
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sielle minoritetspolitikken överför kvenene - og samene -
skulle vaere assimilatorisk. Bakgrunnen for dette skarpe skif-
tet i minoritetspolitikken var en kombinasjon av nasjonsbyg-
gingstiltak og utenriks- og sikkerhetspolitiske vurderinger av 
"de utsatte grensedistrikter i nord", der forestillinger både om 
en "russisk fare" og en "finsk fare" levde sitt xenofobiske liv. 
Mens politikken överför de nordlige minoriteter hadde vaert 
imotekommende på 1700-tallet og i begynnelsen av 1800-
tallet, i opplysningstidas og fysiokratismens ånd, ble den nå 
aggressivt fornorskende. 

Endringer i kategoriseringen avspeilte denne utviklingen. 
Den måten "nation" ble brukt om minoritetene tidligere, had-
de reflektert anerkjennelse av dem som egne folkeslag. Fore-
stillingen i opplysningstida om samene som urfolk - "de 
innfodte", "de aeldste der i landet" - gjor det samme. Ut over 
på 1800-tallet ble "nation" mer og mer reservert for det 
norske folk - "folket" i entall og bestemt form. I tilfeller der 
"nation" fortsatt ble anvendt om minoritetene, var det gjerne i 
uttrykk som "de fremmede nationer", som signaliserte at de 
ikke "egentlig" hörte hjemme i Norge: De var fremmede eller 
"opprinnelig innvandrere". Forestillingen om samene som ur-
folk med nedarvede rettigheter överlevde til en viss grad, 
isaer blant akademikere, men fikk ikke noen saerlig praktisk 
betydning under den nye minoritetspolitikken. 

Urfolk, innvandrere og minoritetspolitisk 
hierarkisering 

Etter andre verdenskrig rådde det lenge minoritetspolitisk 
taushet om kvenene, i sterk kontrast til forkrigstida. 

Derimot kom de gamle ideene om samene som urfolk med 
nedarvede rettigheter tilbake med ny kraft, alt fra slutten av 
1940-tallet. Den regjeringsoppnevnte Samekomiteen av 1956 
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leverte en innstilling i 1959 som var förut for sin tid i sitt prin-
sipielle syn på samene som urfolk og foreslo en rekke tiltak 
som i samtidsperspektiv var radikale. Motstånden mot inn-
stillingen i politiske kretser nordpå og ikke minst i deler av 
det kjernesamiske bosettingsområdet bidro imidlertid til at 
den helhetlige vendingen i samepolitikken som innstillingen 
foreslo, måtte skrinlegges. 

Fra om lag 1970 ble "samebevegelsen" radikalisert, inspi-
rert både av den internasjonale urfolksorganiseringen og av 
hjemlige forhold. Norske samers riksförbund, stiftet i 1969, 
ble samebevegelsens samlende organisasjon i en skjellsetten-
de periode. Konflikten om utbyggingen av Alta-Kautokeino-
elva til kraftformål rundt 1980 fikk stor symbolsk betydning 
for "samesaken" og ble en brekkstang i kravene om en ny sa-
mepolitikk. Norges ratifikasjon i 1990 av ILO-konvensjon 
nr 169 av 1989 er et definitivt uttrykk for at kategorien "ur-
folk" hadde fått hoy rettslig status - og som uttrykk for at ka-
tegorien var vel tjenlig som legitimering av minoritetskrav. 
Den samiske språkloven, Sametinget, åpnet i 1989 i naervaer 
av Kongen, og en ny bestemmelse i grunnlovens paragraf 110 
(§ 110 a) om landets anerkjennelse av og förpliktelser överför 
samene, er alle konkretiseringer av denne vendingen i norsk 
samepolitikk. 

Omkring 1990 så en konturene av et enkelt minoritetspolitisk 
hierarki i Norge, med samene som urfolk på toppen og de 
ovrige minoritetene nedenfor, med en uklar status, men ikke 
sjelden referert til som "innvandrere", sammen med "nyinn-
vandrere". Det kan synes som om myndighetene hadde nok 
med den nye samepolitikken; minoritetspolitiske krav fra 
andre grupper virket som "sand i maskineriet". Mye tyder for 
övrig også på at heller ikke samiske ledere ivret for andre mi-
noritetsgruppers rettigheter, for å unngå konkurranse om po-
litisk oppmerksomhet og ressurser. Dette enkle hierarkiet 
kom klart til uttrykk når myndighetene ble presset til å re-
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degjore for sine holdninger, som da kvenene organiserte seg 
og begynte å stille krav til myndighetene. 

Kvensk organisering 

En okende etnopolitisk bevissthet gjorde seg gjeldende blant kve-
nene fra tidlig på 1980-tallet, uten tvil inspirert av den samepoli-
tiske reisningen, i tillegg til impulser fra tornedalfinnenes orga-
nisering. 11987 ble Norske kveners förbund stiftet. Förbundets 
program stilte en rekke krav til myndighetene om minoritetspo-
litiske til ta k, isaer innen undervisning og språkopplaering, men 
også om en generell anerkjennelse som minoritetsgruppe, der 
"minoritet" eller "nasjonal minoritet" ble krevd brukt som offi-
siell betegnelse. Så långt hadde myndighetene reagert heller up-
resist og svevende på alle henvendelser og krav. I realiteten ble 
kategorikravet avvist og betegnelsen "innvandrer" foretrukket. 

På et seminar ved Universitetet i Tromso i 1994 kom dette 
klart fram, der den minoritetspolitiske hierarkiseringen ble 
debattert. Blant annet ble det rettet sporsmål til representan-
ten for regjeringen på seminaret om hvor lenge det var rime-
lig at betegnelsen "innvandrere" ble klebet til kvenene. Svaret 
fra regjeringsrepresentanten var illustrerende både for "kate-
gorienes tyranni" og for regjeringens politikk på dette tids-
punkt: Han hevdet at det ikke spilte noen rolle om kvenene 
hadde innvandret på 1800-tallet eller 1600-tallet; de var inn-
vandrere, for det hadde regjeringen bestemtl Klarere kan det ikke 
uttrykkes at kategorier dreier seg ikke om noytrale begreper, 
men om politiske redskaper som legitimerer tanke og politisk 
handling. Samtidig slo han fast at den nye og positive minori-
tetspolitikken överför samene helt enkelt var grunnet i same-
nes status som urfolk og de förpliktelser Norge hadde tatt på 
seg i så måte både nasjonalt og internasjonalt. Også selve or-
ganiseringen i Kommunaldepartementet (seinere Kommunal-
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og regiondepartementet, i dag Arbeids- og inkluderings-
departementet), som hadde ansvaret for förvaltning og koor-
dinering av feltet, avspeilte denne hierarkiseringen ved at av-
delingens arbeidsområde var definert som saker knyttet til 
samer og "innvandrere". 

På denne tid hadde organisering tatt seg opp også blant 
andre av de minoritetene som skulle få status som nasjonale 
minoriteter. Romanifolkets landsforening ble stiftet i 1995. 
Stiftelsen Roma, med religiös virksomhet blant taterne som et 
hovedanliggende, utga egen publikasjon fra 1994. Og den 
internasjonale sigoynerorganisasjonen, International Romany 
Union, begynte å få fotefeste i Norge. Alt dette bidro til at den 
duale hierarkiseringen ble ytterligere problematisert og ikke 
minst til at det ble stilt store sporsmålstegn til sekkekategori-
en "innvandrere". 

Men det endelige gjennombruddet for en mer differensiert 
tenkning om kategoriene skyldtes impulser utenfra, nemlig 
Europarådets invitasjon til å underskrive og ratifisere rådets 
rammekonvensjon for beskyttelse av nasjonale minoriteter. 

Europarådets rammekonvensjon for beskyttelse av 
nasjonale minoriteter 

Konvensjonen, vedtatt av Europarådet i 1995, var den förste 
internasjonale avtale for "nasjonale minoriteter" med klare fol-
kerettslige implikasjoner. Den trådte i kraft 1. februar 1998, etter 
at tilstrekkelig mange stater hadde ratifisert den. Norges ratifi-
kasjon kom året etter, i 1999, mens Finland alt hadde ratifisert 
konvensjonen i 1997; Sverige fulgte etter i 2000. Konvensjonen 
ble for Norges vedkommende satt i kraft 1. juli 1999. 

Konvensjonen fikk stråks virkning for det minoritetspolitis-
ke feltet. Ikke minst stimulerte prosessen til mobilisering 
blant de aktuelle folkegruppene, som nå så å si ble trukket 
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fram fra glemselen. Selv om Europarådet ikke onsket å defi-
riere "nasjonal minoritet" strengt, var hovedkriteriet klart: En 
slik minoritet skulle ha en dokumentert historisk förankring 
til det angjeldende land, med en antyding om at minst hun-
dre års tilstedevaerelse bürde vaere et rimelig krav, noe Norge 
da også la til grunn i sin håndtering av konvensjonen. 

Horingsuttalelsene fra de etniske minoritetene er interes-
sante uttrykk både for historiske erfaringer og for organisasjo-
nenes ulike grad av styrke og konsolidering. 

Sametingets svar var entydig: Som alt nevnt onsket tinget 
ikke at konvensjonen skulle omfatte samene. Det aksepterte 
bare én minoritetspolitisk kategori, nemlig urfolk, og det 
onsket fortsatt å "verne om den statusen dei [samene] har 
som urfolk, og om den styrkte rettsstillinga som er oppnådd 
som urfolk", slik det heter i et vedtak i Sametinget (nynorsk-
språklig tekst). Det svenske og det finske sameparlamentet 
derimot aksepterte inkorporasjon i konvensjonen, slik at i 
Sverige og Finland er samene baerere av begge kategorier, 
"urfolk" og "nasjonal minoritet". 

Det mosaiske trossamfunn sluttet seg til forslaget om ratifi-
kasjon, samtidig som uttalelsen understreket den tradisjonelle 
dualismen jodene sto for, å vaere "fullstendig integrert i det 
norske samfunnet", men skille lag med hensyn til religion og 
ulike tradisjoner. 

To uttalelser fra skogfinsk hold var begge positive, fra hen-
holdsvis Gruetunet museum i det skogfinske kjerneområdet 
og samarbeidsorganisasjonen for finnekulturen i Skandinavia, 
Finnbygder i samverkan, FINNSAM. 

The International Romany Union i Norge, som uttalte seg 
på vegne av sigoynerne, var likeledes positiv og mente at det 
ville bety mye for sigoynerne å oppnå status som nasjonal mi-
noritet. 

Tateme derimot var mer ambivalent til konvensjonen. De-
res organisasjoner var på den ene siden engstelige for stigma-
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tisering og eksklusjon, på den andre siden åpne for mulighe-
tene for nedbrytning av gamle fordommer. Seinere under 
prosessen fram mot ratifikasjon modererte taterne sin hold-
ning til konvensjonen betraktelig, ikke minst representert ved 
Romanifolkets landsforening, som for övrig endret navn til 
Ta ternes landsf orening. 

Kvenene ved kvenforbundet leverte den mest omfattende 
uttaleisen, som saerlig var opptatt av språk- og utdannings-
sporsmål. Kvenene var i det hele den av de aktuelle folke-
gruppene som var mest positiv til konvensjonen, som ble vur-
dert som et velegnet etnopolitisk redskap. 

Under stortingsbehandlingen fikk konvensjonen ubetydelig 
oppmerksomhet. Proposisjonen passerte regjeringen i juli 
1998 og ble behandlet i Stortinget i desember samme år der 
den ble vedtatt nesten uten debatt eller merknader, med unn-
tak av kommentar fra Fremskrittspartiet som avviste behovet 
for en minoritetspolitikk i Norge, noe partiet for övrig også 
mente under stortingsvalget hösten 2009. 

Implementering av konvensjonen - reaksjoner 
innenfra og utenfra 

En rekke organisatoriske tiltakble stråks gjennomfort som folge 
av ratifikasjonen. I Kommunal- og regiondepartementet ble ar-
beidet innen feltet reorganisert, med samiske og minoritets-
saker i én avdeling, Same- og minoritets-politisk avdeling, som også 
fikk ansvaret for interdépartemental koordinering av saksom-
rådet, mens nyinnvandring nå ble skilt ut som eget saksfelt. Fra 
kvensk hold ble det for övrig uttrykt en viss misnoye med at det 
samiske feltet ble slått sammen med det felt som gjaldt de nasjo-
nale minoriteter, med henvisning til at samene hadde avvist å 
komme med under konvensjonen. Kvenforbundet var også be-
kymret for at samiske saker ville kunne komme til å dominere 
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feltet i disfavor av saker som gjaldt de nasjonale minoritetene på 
grunn av de långt mer omfattende forpliktelsene staten hadde 
påtatt seg överför samene og de store ressursene som ble bevil-
get til samiske saker. 

Departementet iverksatte samtidig flere informasjonstiltak 
om de nasjonale minoritetene, blant annet ble et eget nyhets-
blad etablert, Nasjonale minoriteter, og egne nettsider.1 Som et 
resultat av regjeringsskiftet i 2005 og endret departements-
struktur, ble disse saksfeltene överfört til det nyopprettede 
Arbeids- og inkluderingsdepartementet, som egne avdelinger, 
henholdsvis Same og minoritetspolitisk avdeling og Innvand-
ringspolitisk avdeling - mens statsråden faktisk ofte omtales 
som "Samestatsråden" eller "Sameministeren". 

Blant minoritetene gjorde det seg gjeldende både forvent-
ninger og utålmodighet, sasrlig ga kvenene snart uttrykk for 
dette, der de også hevdet departemental sendrektighet og 
unnfallenhet, som reminisenser fra fortidas holdninger. Den 
etniske bevisstheten ble for övrig styrket ved en allment okt 
offentlig oppmerksomhet om minoritetene og deres kultur, 
der også suksesser innen litteratur, musikk, film og teater bi-
dro positivt. 

I henhold til konvensjonen skulle Norge rapportere jevn-
lig om iverksettelse av de ulike konvensjonsbestemmelsene, 
mens Europarådet på sin side skulle overvåke konvensjonen 
ved en "ekspertkomité". Så långt har Norge rapportert to 
gånger og fått tilbakemelding fra ekspertkomiteen to gånger. 
Ekspertkomiteens evalueringer, "Opinons on Norway", har 
på den ene siden trukket fram som saerlig positivt Norges sa-
mepolitikk (selv om samene altså ikke omfattes av konvensjo-
nen), men på den andre siden fremmet onsker om raskere 
oppfolgning överför de andre minoritetene isaer innen språk-, 
kultur- og mediesektoren, som er koblet til konvensjonens 
krav om full "åndsfrihet." Spesielt har ekspertkomiteen foku-
sert på språk-, skole- og kulturtiltak överför kvenene. 
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I de aller seineste åra har flere tiltak överför kvenene blitt 
gjennomfort, blant annet har pressestotten blitt oket. Imidler-
tid er situasjonen for finsk-/kvensksendingene på NRK den 
samme som den har vaert i mer enn 30 år, om lag 15 minutter 
radiotid per uke over regionsendingen for Troms og Finn-
mark. Det er bevilget ikke betydelige belöp til ulike mu-
seums- og kulturverntiltak, som til Ruija kvenmuseum i 
Vad so, Kvensk institutt i Borselv i Finnmark, til kvenske tiltak 
ved Nord-Troms museum mv. Videre har regjeringen vedtatt 
erstatningsordninger for de skader tidligere politikk har for-
årsaket, herunder tapt skolegang, for tatere, kvener og samer, 
med virkning fra 2005, dog fram til i dag med ulik grad av 
implementering. Alt på 1990-tallet ble et fond opprettet for å 
yte kompensasjon for de lidelser og materielle tap jodene i 
Norge led under andre verdenskrig; det ble iverksatt fra 1999. 

Språk og rettigheter 

Helt siden etableringen av kvenforbundet har krav om aner-
kjennelse av kvensk som eget språk og tiltak for vern og vide-
reutvikling av det stått sterkt i organisasjonen. Myndighetene 
på sin side har vaert nolende, delvis også avvisende av kravet, 
og heller onsket å vektlegge undervisning i og bruk av finsk, 
dvs. riksfinsk. Etter at Norge undertegnet Europarådet charter 
for regionale språk og minoritetsspråk i 1992, samme år som rå-
det vedtok charteret, og etter ratifikasjon året etter (Finland i 
1994, Sverige i 2000), ble den kvenske språkpolitikken ytterlige-
re skjerpet. Kvenene oppfattet det som naermest provoserende 
at Norge definerte kun samisk som "Part III language", dvs. 
som språk med status og med förankring til et territorium der 
minoriteten har satt sine kulturelle avtrykk. Charteret ble iverk-
satt for Norges vedkommende i 1998, og i Norges förste rapport 
året etter ble det språklige statushierakiet bekreftet, med roma-
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ni og "kvens/finsk" ("the Kven language/Finnish") som 
"part II"-språk, dvs. språk uten klar regional förankring og kun 
med sporadisk bruk. I Sverige ble meän kieli, tornedalsfinsk, ak-
septert som "part III"-språk. 

Kvenene tok opp språksporsmålet med ekspertkomiteen 
for minoritetskon vensjonen, som i sin förste rapport bemerket 
at det var behov for a t norske myndigheter klargjorde språ-
kets status, bl.a. om det dreide seg om et språk eller en dialekt. 

I 2002 tok så Kommunal- og regiondepartementet i samar-
beid med Kultur- og kirkedepartementet fatt i saken, i förste 
omgång ved å bestille en utredning om sporsmålet hos den 
anerkjente svenske språkforskeren Kenneth Hyltenstam, pro-
fessor ved Stockholms universitet. Utredningen forelå i juli 
2003 og konkluderte med en anbefaling om å anerkjenne 
kvensk som eget språk, basert på en omfattende argumenta-
sjon der både historiske, lingvistiske og samtidspolitiske per-
spektiver ble lagt i vektskålen. Utredningen ble sendt ut på en 
omfattende horing, samtidig som det utspänt seg en til dels 
heftig debatt om saken, ikke minst i kvenske miljöer. I 2005 
godkjente regjeringen kvensk som eget språk, og dermed var 
en ny milepael nådd i den kvenske kulturreisningen. 

Epilog 

Monsteret i norsk minoritets- og innvandringspolitikk er i dag i 
all hovedsak slik som beskrevet föran. Fortsatt har samene den 
absolutt sterkeste oppmerksomheten målt på basis av alle para-
metre. Det gjennomfores fortsatt ad hoc-tiltak överför de nasjo-
nale minoritetene, mens innvandringspolitikken, som omfatter 
ulike kategorier "nyinnvandrere", også flyktninger og asylso-
kere, er under stadig vurdering. Multikulturalisme er fortsatt 
den norske ideologiske plattformen. Men som ellers i Europa 
har den de senere år kommet under debatt og i konkurranse 
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med klassiske liberale statsborgerideer - og også med reak-
sjonaere stromninger, som delvis spilte seg ut også under stor-
tingsvalget hösten 2009. 

Det er kanskje kvenene som har oppnådd mest blant de na-
sjonale minoritetene, selv om det ikke dreier seg om store be-
vilgninger og rask implementering. Imidlertid har medaljen 
også en bakside i det kvenske miljoet. Her har det nemlig i de 
senere åra utspilt seg en heftig og omfattende debatt der både 
identitet, politikk og selve kategoriseringen debatteres. Grovt 
sett dreier det seg om to leire. Den ene leiren, anfört av kven-
forbundet, hevder behovet for minoritetspolitiske tiltak og for 
en sterk etnopolitisk organisering og holder fast ved kven-
betegnelsen både om språk og folkegruppe. Den andre leiren, 
anfört av Norsk-finsk förbund og Norsk-finsk interesseorgan, 
hevder at det ikke er behov for saerlige tiltak ut over språkli-
ge, at språket er finsk og at kven-betegnelsen bor avvikles og 
erstattes av "finsksettede", "norgefinner" og lignende. Debat-
ten kan virke kaotisk, og den er ikke lett å kartlegge, Men den 
speiler utvilsomt både historiske erfaringer, identitetsproble-
mer under den senmoderne etniske oppvåkningen og konflikt 
om de multikulturalistiske ideene. I krysspresset mellom de 
ulike leire möter opplagt de offentlige myndigheter store ut-
fordringer. 

Not 

1 Se http://odin.dep.no/krd/nasjonale. 
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LARS-GUNNAR OLSSON 

Rysk galärflotta på 
eldfängd spaning 1714 

Efter det förödande nederlaget mot ryssarna vid Poltava 1709 
vände Sveriges krigslycka. Karl XII själv lyckades undkomma 
in på turkiskt område. År 1710 föll Riga, varefter Östersjön låg 
öppen för fienden. Efter förlusten vid Storkyro den 19 februari 
1714 informerades svenskarna om att armén blivit slagen - ja, 
helt tillintetgjord. Finland hade nu hamnat i ryssarnas händer. 
Tsar Peter den stores strategi blev nu att besätta Finland för att 
senare kunna rikta ett avgörande angrepp mot de centrala de-
larna av Sverige. 

Den ryska armén befann sig nu i trakten kring Vasa. Natur-
ligtvis hade den kunnat fortsätta norrut mot den svenska 
gränsen för att därefter marschera söderut ner genom Sverige. 
Det hade varit fullt möjligt - men det skulle ha tagit tid. Och i 
dessa glest befolkade områden skulle ryssarna dessutom fått 
det svårt att klara kraven på organiserad tillförsel av mat och 
furage. Men det fanns en genväg. På andra sidan Bottniska vi-
ken, rakt över dess smala midja, Kvarken,1 låg ett lämpligt 
och lättillgängligt mål för den fortsatta offensiven: residens-
staden Umeå. Kortaste avståndet mellan Österbotten och Väs-
terbotten var endast ca åtta mil, som den ryska armén under 
gynnsamma vinterförhållanden skulle kunna forcera på ett 
par dagar. 
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Beredskapen höjs 

Så snart landshövdingen i Västerbotten, generalmajor Anders 
Erik Ramsay, eller Ramse som han kallade sig, fick kunskap om 
general Carl Gustaf Armfeldts nederlag vid Storkyro, insåg han 
vilket utsatt läge residensstaden Umeå hade.2 Ansvarig för sta-
dens försvar var kaptenen vid Västerbottens regemente, Salo-
mon Bohm. Han fick nu landshövdingens uppdrag att organi-
sera vakthållningen vid kustbandet. Kapten Marchell, som för 
tillfället befann sig hemma i Bygdeå, beordrades att marschera 
med sitt manskap ner till byn Ostnäs, ett par mil norr om Umeå. 
Detsamma gällde underofficerare från Piteå, Skellefteå och 
Lövånger. Även ute på Holmön skulle en liten posteringsstyrka 
utplaceras, och detta av flera skäl. Holmön var vid denna tid en 
ganska liten by med cirka 60-70 personer fördelade på åtta 
bondgårdar och tre soldattorp. Holmöborna var fiskarbönder. 
Sin huvudsakliga utkomst fick de från säljakt och strömmings-
fiske. Sedan ett drygt decennium tillbaka hade öborna - jämte 
bönderna på den finländska sidan - ett ansvar för trafiken med 
post och resanden över Kvarken. Eftersom närmaste vägen 
mellan Vasa och Umeå gick via Holmö-arkepelagen i Kvarkens 
mitt, kunde ögruppen utgöra en intressant anhalt för en mot 
Umeå anfallande fiende. Här fanns med andra ord en strate-
giskt belägen, men utsatt befolkning som kunde behöva skydd. 
En vaktpost bestående av en underofficer och sex gemena utsat-
tes nu på Holmön med uppgift att rekognosera och bevaka ha-
vet ut mot Östra Kvarken. För Umeå stads försvarare erbjöd en 
vakt på Holmön dessutom en möjlighet till tidig förvarning om 
fienden var i antågande. 

En kritisk förutsättning för länets försvar var hur vädret 
skulle utveckla sig den närmaste tiden. Om havet frös till -
vilket det vanligen gjorde i februari månad - skulle det bli 
möjligt för ryssarna att på ett par dagar, till fots, med häst och 
släde, på skidor eller ridande, ta sig över Kvarken. Isförhål-
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landena blev emellertid alltför osäkra för att en större attack 
mot Sverige skulle kunna genomföras, varför vintermånader-
na förflöt utan någon allvarligare konfrontation med fienden. 
Visserligen hade några spridda fientliga patruller varit synli-
ga där ute på isen, men de hade blivit stoppade av uppkomna 
råkar. Det finns vittnesmål som talar om att ryssarna förlorat 
både manskap och hästar under sina rekognoseringsuppdrag 
denna vinter. Senare på våren och försommaren skulle dock 
kringströvande ryssar komma att visa sig i länets norra delar, 
samtidigt som det började uppstå stora problem med flyk-
tingar som med båt tagit sig över Kvarken. En ökad nervositet 
började nu gnaga i västerbottningarnas sinnen. 

Fregatten Ruschenfelt skapar falsk trygghet 

Men så .. .äntligen! I juni kom ett efterfrågat, efterlängtat och 
lugnande besked: Kapten Carl von Frischen var på väg norrut 
med den bestyckade fregatten Ruschenfelt åtföljd av två beväp-
nade skärbåtar.3 Dessa tre fartyg skulle ha i uppgift att patrul-
lera Kvarken-området. Skulle denna lilla styrka verkligen 
kunna hålla havet rent från fiendens galärflotta? Naturligtvis 
inte. Men skärbåtarna hade också en annan funktion: De erbjöd 
landshövding Ramse en smidig och snabb kommunikations-
länk, som ökade hans möjligheter att hålla sig informerad om 
händelserna i rikets östra halva. 

Ramse hade vid ett flertal tillfällen efterlyst förstärkning i 
form av mer vapen och ammunition. Tyvärr fick han inte hel-
ler nu några positiva besked i detta ärende. En fregatt och två 
skärbåtar var allt som Kungl. Maj:t i dagsläget kunde avvara 
för Västerbottens skydd. 

Den 30 juni ansåg Ramse att det nu inte bara var möjligt 
utan också nödvändigt att hemförlova soldaterna. Enligt 
Kungl. Maj:ts order - som undertecknats av ingen mindre än 
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Karl XII:s syster, prinsessan Ulrika Eleonora - skulle det i 
Umeå omgående byggas upp ett krigsförråd för 4-5 000 man 
samt hö för kavalleriets hästar. Detta var en uppgift som inne-
bar stora och i det närmaste omöjliga krav på den redan hårt 
ansträngda befolkningen. Ramse var angelägen om att leve-
ranserna till länets krigsmagasin inte skulle äventyras på 
grund av brist på folk, varför han nu beslutade att de unga 
männen kunde återvända hem till skörden. Endast ett hund-
ratal män hölls kvar för den omedelbara vakthållningen av 
Umeå stad. Därmed lämnades också de kostsamma och re-
surskrävande posteringar som utplacerats vid Ostnäs och på 
Holmön. 

Den trygghet, som fregatten Ruschenfeldt och de två beväp-
nade skärbåtarna skänkt västerbottningarna, skulle emellertid 
snart visa sig förrädisk. 

Ryska flottan tränger in i Östersjön 

Kriget utvecklades dåligt för svenskarna. Den 27 juli hade en 
svensk flottenhet drabbat samman med den ryska galärflottan 
vid Hangö udd, vilket resulterade i att sjövägen i praktiken 
stod helt öppen till Åland och Österbotten. För den ryska galär-
flottan - som nu omfattade inte mindre än ca etthundra fartyg -
utgjorde Åland en etapp och stödjepunkt i deras plan att fortsät-
ta kriget norrut och över till det svenska fastlandet. 

Åland övergavs av svenskarna utan strid. Den 14 augusti 
proklamerade ryssarna en operationsplan för sina trupper, 
där flottan, kavalleriet och infanteriet med artilleriets stöd er-
höll målen för höstens gemensamma anfall. För flottans del 
innebar planen bl.a. att galärflottan skulle avancera längs den 
österbottniska kusten upp till Vasa för att därifrån sända far-
tyg över till den svenska sidan och vidare längs kusten söder-
ut för att rekognosera farleden och för att kapa lotsar. 
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Nu bör det ha stått klart för var och en att Sverige förlorat 
slaget om Finland. Hur säker och trygg kunde man nu känna 
sig i det egentliga Sverige? Efter att Armfeldts armé redan i 
februari slagits i spillror vid Storkyro, fanns det egentligen 
inte längre något som på allvar skulle kunna hindra ett ryskt 
anfall över havet. 

Beredskapen höjs igen 

Underrättelser om att fiendens flotta trängt sig igenom vid Åbo 
samtidigt som det ryska infanteriet befann sig i Vasa nådde 
Ramse den 8 augusti 1714. 

Nu blev det bråttom! 
Ramse beslutade omgående att återigen öka beredskapen. 

Ett par dagar senare gick en budkavle ut med budskapet att 
samtliga soldater och all allmoge i Umeå södra fögderi, som 
nu var klara med årets höbärgning, skulle samlas i Umeå. 
Umeås försvarare fick härmed tillgång till cirka 400 soldater 
varav 320 förlades i stadens närhet. Dessutom placerades cir-
ka 270 bönder under bondekaptenen Carl Fromholt Nassack-
ens befäl vid sockenkyrkan på Backen, en halv mil upp efter 
älven. Vaktposter utkommenderades till Umeå skärgård - vid 
Obbola, Lövön, Sikskärssund, Småholmarna samt till Norr-
mjöle någon mil söderut. Däremot hade det alltså vid denna 
tid - sedan fregatten Ruschenfelt anlänt till Kvarkenområdet -
inte längre bedömts aktuellt med någon särskild bevakning 
utkommenderad till Holmön. 

Augusti månad förflöt utan några allvarligare incidenter. 
Men så, lördagen den 11 september kom den första signa-

len om att det var fara å färde. Flyktingar som i båtar tagit sig 
över från Vargön,4 fem mil söder om Vasa, kom med nyheter 
om att det hade börjat uppträda ryssar på havet. En fientlig 
armada om 50 bestyckade galärer och 160 små "finnbåtar" 
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med fotfolk hade observerats i trakterna kring Vasa. 
Bland västerbottningarna spreds nu de allra hemskaste his-

torier om vad de ryska trupperna var kapabla till. Flyktingar-
na kunde berätta om hur några av dem blivit upphunna av 
ryska soldater som tagit deras kläder - för att sedan släppa 
dem fria för fortsatt färd in mot en räddning hos landsmän-
nen på den västra sidan av Kvarken. Om syftet varit att skapa 
terror och en uppmjukning av motståndet på den svenska si-
dan, så visade det sig vara en väl fungerade taktik. 

Nu uppstod en liten komplikation. Fregatten Ruschenfelt be-
fann sig nämligen för tillfället borta på ett uppdrag i Brahe-
stad! Med på färden fanns överkrigskommissarie Johan Hen-
rik Frisius som passagerare. Frisius var ansvarig för arméns 
underhåll och hade sannolikt en hel del viktig planering att 
diskutera med general Armfeldt som för tillfället också be-
fann sig i Brahestad. 

Sjösidan låg nu i princip helt öppen för fiendens anfall mot 
Umeå. Kvar utanför Umeå fanns endast de två skärbåtar som 
ingick i krigsmaktens kustförsvar. 

Den ryska flottan lämnade Åland. Efter en svår seglats med 
idel hårda vindar anlände de till Vasa den 9 september. Efter 
ankomsten beslutades att flottan skulle fördelas på två divi-
sioner. Den ena gick i vinterläger, medan den andra, som led-
des av generalmajor Alexander Golowin, fick i uppgift att 
kapa lotsar och att rekognosera farvattnen från Umeå och vi-
dare söderut längs norrlandskusten. Samma dag som ume-
borna den 11 september nåddes av nyheten om att ryssar sik-
tats på havet söder om Vasa, hade en större grupp av dessa 
fientliga fartyg - galärer, eller gallejor som de också kallades -
påbörjat sin färd i riktning mot Umeå. 
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Ryska galärfartyg 

Ryssland hade redan i början av kriget visat sig förfoga över en 
ny typ av krigsbåtar - galärfartyg - vilka här förtjänar en sär-
skild presentation. De nya galärfartygen kunde framdrivas så-
väl med segel som med muskelkraft hos rader av roddare. De 
ryska besättningarna utgjordes, till skillnad från förhållandena 
i många medelhavsstater, av vanliga fria soldater och inte slavar 
eller förbrytare. Jämfört med vanliga örlogsfartyg hade de någ-
ra uppenbara fördelar. Galärfartygeri kunde gå oberoende av 
vädret, de behövde ingen vind och de kunde gå på grunda vat-
ten. För att ro ett fartyg krävdes inte heller någon avancerad 
nautisk kunnighet, till skillnad från det som gällde för örlogs-
flottan. Galärfartyg var med andra ord som gjorda för att röra 
sig i kvarkenområdet, där de snabbt kunde förflytta sig och där 
de med stor lätthet kunde göra strandhugg. Däremot hade ga-
lärfartygen en stor nackdel, något som skulle bli uppenbar för 
ryssarna under den kommande veckan: de var mindre lämpliga 
för öppen sjö i dåligt väder! 

Enligt vad björköbonden Isak Andersson senare skulle rap-
portera, så hade de tio största galärerna i Golowins eskader 
varit bestyckade med två stora kanoner i fören och två mind-
re i aktern. Det var uppgifter som han fått av personer som 
varit ombord på de ryska galärfartygen och som senare rymt 
från Vasa. Andersson hade sedan lyckats hjälpa dem att kom-
ma över till den svenska sidan. 

Exakt hur stor styrka Golowin nu förde befäl över blev 
senare en viktig fråga för Kungl. Maj:ts speciella rannsak-
ningskommission i Umeå, när de året därpå skulle utreda och 
bedöma umeåförsvararnas agerande. Emellertid var vittnes-
målen inte helt samstämmiga. Exempelvis kan nämnas, att 
överkommissarien och assessorn Johan Henrik Frisius och ad-
vokatfiskalen Herman Hertz från hovrätten i Åbo rapportera-
de om hur de hört av några som varit lotsar i Golowins flotta, 
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UMEA 
Holmö by 

Tarvasíudden 
Kontarna 

<0 VASA 

Bild 1. Den 11 september 1714 lämnar den ryske amiralen Alexander Go-
lowins galärer Vasa. 16 september anländer han till Holmön och lägger 
till vid Kontarna där de övernattar. 17 september, tar sig en grupp ryska 
spanare upp till Tarvastudden och vidare in till Holmö by. Sex holmöbor 
och en björköbo tvingas med som lotsar. Eskadern lämnar Holmön via 
Jäbbäckssundet och övernattar vid Bjurskär. 18 september går Golowin 
in mot Umeå, dit han anländer vid 6-tiden. Bilden är ritad av författaren 
med detalj av karta, upprättad 1715 av Petter Häggström (RA), som fö-
rebild. 

att den haft nio galärer. M e d på en av Golowins galärer be-
fann sig också bå tsmannen Bengt A p e l b o h m från Norrkö-
ping. H a n hade blivit t i l l fångatagen i samband m e d drabb-
ningen vid H a n g ö udd. Vid utfrågningen året därpå kunde 
A p e l b o h m berätta att Golowin haft befäl över tio galärer. En-
ligt A p e l b o h m ingick det dessutom elva så kallade slupar i 
Golowins konvoj . 5 
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Rysk eskader över Kvarken 

Omedelbart efter ryssarnas avfärd från Vasa drabbades de av 
dåligt väder. Golowin skrev senare i en rapport att svårigheter-
na börjat redan vid Mickelsöarna, strax norr om Vasa. Eftersom 
han ännu inte lyckats få tag på några lotsar, hade några av hans 
fartyg grundstött. Det dåliga vädret medförde att den fortsatta 
färden kom att fördröjas under fem dagar.6 

Strandhugg på Holmön 

Nu var det den 16 september. Det var torsdag eftermiddag och 
Golowin hade efter stora mödor anlänt till Ängesön på Holm-
öarna. 

Runt Holmöarna fanns gott om farliga undervattensklip-
por, bl.a. de för sjöfarare så illa beryktade Gaddarna två mil 
söder om huvudön. Golowin hade undvikit att gå rakt väster-
ut över och förbi dessa "gaddar". Istället hade han valt att gå 
nordväst in mot den dåvarande fiskehamnen Kontarna vid 
Kontviken på östra Ängesön, ungefär "en fiärdedels wäg" ut-
anför Holmö by. Här hade han nu i lönndom lagt till med sin 
eskader, varefter manskapet erbjudits utspisning och behövlig 
vila.7 

Golowins ankomst hade dock inte gått helt omärkligt förbi. 
Några holmöbor hade under torsdagskvällen varit ute med 
sina båtar för att hämta boskap, när de vid solbärgningen bli-
vit varse en större grupp fartyg ute på havet.8 Om det var 
svenska fartyg eller om det var fiendens, hade de på grund av 
den rådande dimman haft svårt att avgöra. Men man frukta-
de det värsta. På natten mot fredagen hade de därför haft 
svårt att komma till ro. Och av rädsla för vad som kunde vara 
i görningen vågade ingen gå till sängs utan flydde ut i sko-
gen. När ingen fiende visade sig under natten och morgonen, 
återvände de hem igen till sina bostäder uppe i byn. 
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Bild 2. Fredagen den 17 september 1714 lade tre ryska 
slupar till vid Tarvastudden (A på kartan). Sju perso-
ner togs tillfånga. Den ryska flotteskadern lämnade 
Kontarna (B) och lotsades av fångarna genom Nord-
sundet, över Jabbäckssundet, genom Sörsundet och 
vidare över till Bjurskär. Landhöjningen (2,5-3 m) un-
der trehundra år har medfört att Södersundet och 
Norrsundet uppgrundats och omvandlats till dagens 
trånga och grunda in- och utlopp till Jäbbäckssundet. 
Detalj av karta, upprättad 1715 av Petter Häggström. 
RA. 

För den fortsatta färden över till den västerbottniska kusten 
och vidare in till res idensstaden U m e å behövde Golowin någ-
ra erfarna lotsar samt - o m möjl igt - en bättre och säkrare in-
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formation om länets försvarsberedskap. Vad kunde holmö-
borna berätta? Fredag morgon sändes därför tre slupar en bit 
norrut längs Holmöns nordöstra sida, där de lade till i en vik 
vid Tarvastudden. Klockan bör nu ha varit vid nio-tio-tiden 
på fredag förmiddag. Några karlar hade just satt sig till bords 
för att äta, när ryssarna dök upp i byn. Där befann sig nu Nils 
Pehrsson och fem andra holmöbor - vilka enligt byns släkt-
forskare bör ha varit bönderna Nils Nilsson, Olof Larsson, 
Joen Joensson samt ytterligare två män. Här fanns också den 
ovan nämnde björköbonden Isak Andersson. Han hade gift 
sig på Holmön, men var bosatt och verksam som bonde på 
Björkö på den finländska sidan, där han ingick i björkö- och 
holmöbornas gemensamma organisation med ansvar för trafi-
ken av post och resanden över Kvarken. En dryg vecka tidiga-
re hade han av det skälet seglat över från Vasa till Umeå med 
en notarie Hauftranius som passagerare. Vid återresan hade 
Isak Andersson emellertid drabbats av en svår motvind, som 
tvingat honom att ligga kvar på Holmön i åtta dagar. 

I samband med rannsakningen av landshövding Ramses 
agerande vid det fientliga anfallet mot Umeå kunde Isak An-
dersson vittna om hur han och de sex holmöborna med hjälp 
av en svensk tolk tillfrågats att lotsa ryssarna in till Umeå. 
Och vad visste holmöborna om hur det förelåg med bevak-
ningen av staden? Andersson hade därvid nekat och förklarat 
att han inte var från orten, och att han inte kände till något 
om vare sig det ena eller andra. För att ge eftertryck åt sin be-
gäran hade ryssarna då hotat med att hänga de bångstyriga 
männen. Holmöborna är ju kända för att i grund och botten 
vara både resonabla och tjänstvilliga. Och raka frågor krävde 
raka svar. Golowins män fick de besked som efterfrågades, 
nämligen att landshövding Ramses trupper, som uppgick till 
totalt cirka ett tusen man, befann sig i Umeå. 
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Sju man tas som lotsar 

Med händerna bundna fördes de sju männen till de tre ryska 
sluparna vid Tarvastudden och vidare ut till Golowins konvoj 
vid Kontarna. Med hjälp av de kidnappade lotsarna kunde den 
ryska konvojen nu återuppta färden in mot den svenska kusten. 
Av den karta som ett år senare upprättades av Petter Hägg-
ström, kan vi utläsa den ryska flottans färdväg.9 Sannolikt gick 
de först en bit norrut för att därefter svänga kraftigt babord och 
ner genom den "rännil" som vi idag kallar Nordisundet eller 
Norrsundet, men som vid 1700-talets första decennier erbjöd ett 
gångdjup på minst ett par meter. Den ryska flottan styrdes se-
dan ut över Jäbbäckssundet.10 Här vid Jäbbäckens mynning 
fanns vid denna tid byns södra hamnläge. Innan Golowin och 
hans örlogsflotta drog sig vidare ut på Västra Kvarken, lade de 
beslag på tre skutor av vilka en brändes och två överfördes till 
flottan, som nu styrde in mot Bjurskär, ytterst i täfteskärgården, 
dit den anlände sent på fredagskvällen och där den sedan blev 
liggande över natten. En sådan stor samling skepp ute på havet 
kunde inte undgå att observeras av de boende i byarna Ostnäs 
och Ytterboda. Omgående skickades bud om händelsen till 
Umeå. 

Natten mot lördagen förefaller vädret fortfarande ha varit 
till ryssarnas fördel. När morgonen grydde kunde Golowin 
sätta sina sjömän och soldater i arbete. Segel hissades och åror 
sattes ut. Vinden låg på i aktern, varför de ryska galärerna 
återigen med lätthet kunde börja röra på sig i riktning in mot 
Umeå. I den lilla handelsstaden en bit in från Umeälvens ut-
lopp mot Västra Kvarken höll människorna samtidigt på att 
vakna. Men ännu hade inte nyheten om den annalkande fien-
den nått staden. 



Bild 3. Den ryska generalen Golowins armada bestod sannolikt av tio 
större galärfartyg och minst elva mindre farkoster. Manskapet har be-
dömts uppgå till totalt 2 000 personer inklusive officerare och gement 
manskap. De större galärerna var bestyckade med totalt fyra kanoner, 
varav "två stora av metall" och "två mindre av järn som stod på hakar". 
Inga kanoner togs iland för att användas vid anfallet mot Umeå; de be-
hövdes inte. Detalj av karta, upprättad 1715 av Petter Häggström. RA. 

Golowin går mot Umeå 

Det hade nu hunnit bli lördag morgon den 18 september år 
1714. Det var i tidiga gryningen. Längst ute på Bredskär vid Ob-
bola befann sig rustmästare Erich Tysk. Dit hade han anlänt re-
dan på eftermiddagen dagen innan i syfte att inspektera skärets 
postering. Också några av Umeås handelsmän och skeppare 
hade kommit igång med dagens arbetsuppgifter. Rådmannen 
Nils Andersson Forsman befann sig vid sin fäbod på Lövön. På 
Lövöns norra sida hade också de två borgarna från Vasa, Carl 
Roos och Abraham Wigell, tillhåll med sina skepp denna mor-
gon. Borta vid Obbola, halvannan mil mitt emot, befann sig bor-
garen Anders Avanders änka, hustru Britha Stickzenia. Och en 
bit utanför fäbodarna vid inloppet höll borgaren Johan Persson 
Lambert på med sin egen ägandes fraktbåt. 

Den lätta morgondimman över inloppet till Umeå var på 
väg att lösas upp. Även om vinden fortfarande låg på en 
aning utifrån havet, så såg det ut att kunna bli en fin höstdag 
med klart och tämligen lugnt väder - åtminstone i jämförelse 
med stormvädret i början av veckan. Eller som rådmannen 
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Nils Andersson Forsman senare skulle kommentera vädret: 
"[...] intet töcknet eller dimbat, utan skiönt och härligt wä-
der". Även änkan Britha Stickzenia menade att det rådde 
skönt och klart väder. 

Borgaren Anders Zingmark hade varit snabbt på benen 
denna morgon. Dagarna började bli allt kortare och det gällde 
att utnyttja dygnets ljusa timmar så mycket som möjligt. Han 
hade varit ivrig att få komma iväg, vilket skulle visa sig bli 
hans stora lycka. Om han, efter att han lämnat sin brygga, tit-
tat rakt akteröver skulle han mycket väl ha kunnat se den an-
nalkande ryssen. Zingmark slank dock undan och anlände se-
dan med sin värdefulla last i oskadat skick till Stockholm. 

Klockan blev 6. 
Hemma i sin bostad hade den något sjuklige landshövding-

en Ramse en timme tidigare nåtts av nyheten om att fienden 
dagen innan gjort strandhugg på Holmön. Kanske befann sig 
Ramse redan nu i färd med att författa det expressmeddelan-
de till Kungl. Maj:t, i vilket han förklarar sin besvärliga belä-
genhet samtidigt som han återigen upprepar sitt stora behov 
av ammunition. Ramse har för tillfället endast 12 kulor per 
man att erbjuda, skriver han. 

Det är nu det händer! 
Några kanonskott hörs utifrån sjön. 
När manskapet på de två beväpnade små svenska skärbå-

tarna, som för tillfället befann sig vid Småholmarna,11 hade 
fått syn på den fientliga armadan ute på redden, hade de av-
fyrat larmskott. Knallarna hade varit så kraftiga att de hörts 
ända till sockenkyrkan uppe vid Backen, en dryg mil från älv-
mynningen. 

Därmed var ryssarnas ankomst annonserad. 
Den ena skärbåten blev omgående upphunnen och till-

fångatagen av ryssen. På den andra befann sig löjtnant 
Schiiberg som skeppare. Tappert försökte han besvara den 
ryska attacken. Men snart insåg han att det var lönlöst. Han 



31 Oknytt 3-4/2009 

gav upp. En mil nedanför staden gick han in mot land där 
han släppte av sitt manskap och sina passagerare. Den nick-
hake som hans båt var bestyckad med, lät han sänka ner i äl-
vens vatten.12 Därefter sattes båten i brand - den skulle inte få 
hamna i fiendens händer. Själv sprang han till skogs. 

Mellan 400 och 650 ryska soldater - olika uppgifter före-
kommer - sattes iland en knapp mil nedanför Umeå, varefter 
de i ordnade former började marschera in mot staden. 

Oavsett hur stor fiendens slagkraft än kan ha varit, var det 
umebornas bedömning att den barbariske ryssen var dem 
övermäktig både i antal och i beväpning. Försvararna insåg 
helt enkelt att de var för få och kanske framförallt, att de var 
alltför bristfälligt utrustade för att kunna stå emot den väl-
utrustade fienden. Dessutom hade Ramse - efter svenskarnas 
förlust vid Storkyro - i en order daterad den 6 mars upp-
manats att inte riskera sitt manskap vid en eventuell konfron-
tation med en för honom övermäktig fiende. Det var under 
sådana omständigheter klokare att: "[...] på Kungl. Maj:ts 
wägnar förordna att man ju med all flit söker att undvika Ba-
tailer". Vid åsynen av fienden valde svenskarna därför att 
lämna staden utan strid. 

Umeå skövlas och bränns 

På eftermiddagen, vid 4-5-tiden inleddes skövlingen av staden. 
Och framåt 9-tiden på kvällen sattes den i brand. Den gamla 
trästaden var naturligtvis ytterst eldfängd. På några timmar ut-
raderades uppskattningsvis 130 fiskala hushåll, vilket gjorde 
uppemot 650 personer och deras boskap hemlösa. Endast resi-
denset och stadskyrkan räddades undan elden. 

På söndag morgon återstod för Golowin och hans styrkor 
att ta sig an de av umeborgarnas farkoster som låg fullastade 
ute i älven och på Osterfjärden. 
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Sedan en tid tillbaka fanns det ett påbud om att ingen skul-
le få lämna Umeå utan landshövdingens speciella respass. 
Skälet var att tullnären först måste få klarhet i om vederbö-
rande skeppare och handelsman först erlagt stipulerade kvan-
titeter till det påbjudna krigsmagasinet. På grund av vissa 
oklarheter i denna sak hade några skutor belagts med reseför-
bud, något som var ytterst olyckligt. De fullastade båtarna 
blev nu lätta rov för ryssen. Eftersom de var så tungt lastade, 
bedömdes de omöjliga att bogsera ut, varför de sattes i brand 
sedan innehållet först lastats över till de ryska galärerna. En-
dast en båt räddades. Det var den båt som tillhörde Matts An-
dersson från Nykarleby. Både Matts Anderson och hans två 
drängar togs dock tillfånga. Rådman Per Biurs änka, hustru 
Christina Forsman, skulle senare anklaga landshövding Ram-
se för sin förlust av både skuta och last. 

Därefter påbörjade ryssarna sin återfärd. På väg ut mötte de 
en mindre farkost, som fick gå samma öde till mötes som öv-
riga svenska fartyg: den skövlades och brändes. 

Efter samma rutt som de kommit fortsatte den ryska flottan 
därefter en bit norrut till Bjurskär, där de ankrade för natten. 

Fienden återvänder i dåligt väder 

På måndag morgon den 20 september vände den ryska galär-
flottan fören österut. Vädret hade nu åter försämrats, något som 
kom att göra färden mycket äventyrlig. De tunga och fullastade 
galärskeppen var dåligt anpassade för grov sjö, varför det tog 
ryssarna hela måndagen, natten mot tisdag och ända fram till 
tisdag förmiddag att ta sig förbi Holmön och vidare över till 
Jöusan invid Maxmo socken, innan de på aftonen anlände till 
närliggande Wästerön där de kastade ankar.13 Under onsdagen 
låg flottan stilla i väntan på bättre väder. Men det skulle komma 
att bli värre. Under torsdagen vände vinden till nordan. Två far-
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tyg hann runda udden och lämna området. Dagen därpå, freda-
gen den 24 september, växte sig den hårda vinden allt starkare. 
Fem stora fartyg slogs då i spillror mot kusten. Tre mindre far-
tyg tog sig ut mot öppen sjö för att undgå att krossas mot stran-
dens vassa klippor, men förgäves. Vågorna och vinden förde 
dem tillbaka in mot land, där de slogs sönder och sjönk med allt 
byte från skövlingen av Umeå. Allt manskap - "föruthan een 
hållmööbonde och een svenskryss hustru" - räddades upp på 
Wästerön. 

Fem fartyg hade ändå lyckats klara sig i stormen. När väd-
ret lugnat ner sig återkom de efter att ha varit i Vasa, där de 
lossat sin kvarvarande last. Det manskap som blivit strandsatt 
kunde nu föras till Vasa. 

Även om anfallet mot Umeå måste anses ha varit en fram-
gång, hade Golowin inte lyckats med att fullfölja sitt egentliga 
uppdrag, som var att rekognosera farleden söderut från 
Umeå. De häftiga höststormarna och den annalkande, frukta-
de vintern stoppade honom för vidare aktioner detta år. Golo-
win skulle faktiskt drabbas av allvarlig kritik med en kort 
fängelsevistelse som följd, för att han bränt Umeå. Det hade 
inte varit hans uppdrag. Han skulle spana - inte skövla. I sitt 
försvar lär Golowin antytt att det kunde ha varit umeborna 
själva som tänt på sin stad; "men var det av oss eller dem, får 
man aldrig reda på". 

Avslutningsvis ges på nästa sida en daterad förteckning över 
Golowins rörelser. 


